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E R S A T Z T E I L S E R V I C E
Spare parts service/ Service de pièces de rechange/ Servizio ricambi/ 

Service reserveonderdelen/ Serwis części zamiennych/ Serviciul de 
piese de schimb/ Обслуживание запасными частями/ Servis náh-

radných dielov/ Servis náhradních dílů/ yedek parçalar/ Pótalkatrész-
szolgáltatás

Ist etwas defekt oder fehlt etwas? 
Nutzen Sie unseren Ersatzteilservice und scannen Sie folgenden 
QR-Code:
Is something defective or missing? 
Use our spare parts service and scan the following QR code:

Quelque chose est-il défectueux ou manquant ? 
Utilisez notre service de pièces détachées et scannez le code QR suivant :

C‘è qualcosa di difettoso o mancante? 
Usa il nostro servizio di ricambi e scansiona il seguente codice QR:

Is er iets defect of ontbreekt er iets? 
Maak gebruik van onze onderdelen service en scan de volgende QR code:

Czy coś jest uszkodzone lub czegoś brakuje? 
Skorzystaj z naszego serwisu części zamiennych i zeskanuj poniższy kod QR:

Este ceva defect sau lipsește? 
Utilizați serviciul nostru de piese de schimb și scanați următorul cod QR:

Что-то неисправно или отсутствует? 
Воспользуйтесь нашим сервисом запасных частей и отсканируйте следующий QR-код:

Je niečo chybné alebo chýba? 
Využite náš servis náhradných dielov a naskenujte nasledujúci QR kód:

Je něco vadné nebo chybí? 
Využijte náš servis náhradních dílů a naskenujte následující QR kód:

Bir şey mi kırıldı yoksa eksik bir şey mi var? 
Yedek parça servisimizi kullanın ve aşağıdaki QR kodunu tarayın:

Valami hibás vagy hiányzik? 
Használja alkatrész-szolgáltatásunkat, és szkennelje be az alábbi QR-kódot:
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Servicekarte / servicecard I carte de service / Karta gwarancyjna / Cepe111cHasi KapTO"IKa / Servicekaart / Servis kart1/ Carte de 

service/ Scheda Servizio assistenza/ Servisnä karta/ Servisni karta/ Szerviz kärtya 

Modell, model, modele, Model, MoAenb, Model, Model, Model , Modello, Model: 1 CARDY B 180 
D Bitte füllen Sie die Servicekarte sorgfältig aus und markieren Sie bitte das betreffende Teil, damit Sie alle nötigen Daten bei Ihrer Ersatzteilbestellung 

zur Hand haben. Die Telefon-Servicenummer finden Sie auf Ihrer Rechnung oder in unseren Werbemitteln. 
GB Please fiU out this servicecard accurate and specify the spare part number by marking. The Hotfine-Number you find in Katalog or publicity. 
F Merci de remplir Ja carte de service soigneusement et de codier la piece concemee afin de disposer des donnees necessaires ä la commande des 

pieces de rechange. Vous trouvez Je numero de telephone de notre service commercial sur votre confirmation de commande ou sur la facture. 
PL W celu dostarczenia wszystkich informacji dla zamöwienia cz�sci zamiennych, prosimy rzetelnie wypelnic kart� gwarancyjn<\ i wskazac na karcie. 

uszkodzon<\ czesc. Telefon serwisu znajdot Panstwo na rachunku lub na zalotczonej ulotce. 
RU nolKanyi<eTa, BH11MaTeflbH0 3anonH11Te CepB11CHYIO KapT04J<Y 11 0TMeTbTe C00TBeTCTBytolljyto AeTanb AflR Toro, \fT06bl 11MeTb BCIO Heo6XOAMMYIO 

l1H�pua411to np11 3aKa3e aanaCHblX 'laCTe>i. CepB11CHblH H0Mep Teneq>oHa yKa3aH Ha BaweM C'leTe 11n11 B H3W'1X peKnaMHblX MaTep11anax. 
NL De servicekaart zorgvuldig invullen en het betreffende onderdeel markeren, opdat u bij de bestelling van het vervangende onderdeel de 

Noodzakelijke gegevens bij de hand heeft. Hel servicetelefoonnummer vindt u op uw factuur of in ons reclamemateriaal. 
TR Yedek par9a sipari�iniz sirasmda gerekli tüm bilgilere sahip olmamz i9in, lütfen servis kart,n, dikkatli bir �ekilde doldurun ve ilgil i  par9ayI i�aretleyin. 

Telefon-servis numarasm, faturamz üzerinde ya da reklamlanm1zda bulabilirsiniz. 
RO Vä rugäm sä completa\i cu aten\ie cartea de service �i sä marcap piesa respectivä, astfel incät sä ave\i Ja indemänä toate informapile in momentul comandärii piesei de 

schimb. Numärul de telefon pentru asisten\ä se gäse�te pe factura dumneavoasträ sau in materialele poblicitare. 
IT Vogliate compilare con cura la scheda per il Servizio assistenza e di evidenziare la parte interessata, al fine di avere a portata di mano tutti i dati necessari per l'ordine di parti 

di ricambio. II numero di telefono del Servizio assistenza e riportato sulla vostra fattura o sul nostro materiale pubblicitario. 
SK Servisnü kartu vypliite prosim starostlivo a oznacte prislusny diel, aby sie pri objednävke nähradneho dielu mali vsetky potrebne üdaje. Servisne telefönne c islo näjdete na 

cz 

potvrdenke alebo na nasich reklamnych prostriedkoch. 
Vyplnte prosim peclive servisni kartu a oznacte prislusny dil, abyste meli pfrpravene vsechny poti'ebne üdaje pfr sve objednävce nähradnich dilu. Telefonni cislo servisu 

najdete na sve fakture nebo v nasich reklamnich materiälech. 
HU Kerjük, töltse ki figyelmesen a szerviz kärtyät, es jelölje be a megfelelö reszt, hogy rendelkezesre älljanak a pötalkatreszek megrendelesehez szükseges adatok. A szerviz 

telefonszäma a szämlän, vaQV reklamanvaoainkban talälhatö. 
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111111111111111111111111111h111l1m h111l1111h 111l1111h111I 1ml1111 l 1111 l1111lmll1ml1111h111I 
Anikel, Article, arricle, Wyröb, Tosap, Anikel, A B C D E F Urün, Articol, Articolo, Druh tovaru, Vyrobek, 
Tennekcikk 
Menge, Ouanlita, quantita, llosc, Konw-iecreo, 
Hoeveelheid, Miktar, C.antitate, ouantita, 
Mnozstvo 

4x 4x 8x 4X X X 

M1 10Jslvi, M1rn11yisi!g 
Maße, Dimensions, dimensions, 
Wy111iaiy,P,1:<MHl)hl, MalHII, Roy11IIH1, ni1111�11si11111�, 
Dimcnsioni, Hmotnosf 

8 x 90 mm 08,5mm 6 x 60 mm 4.5 x30 mm 

Rozmery, Merete 
Abb., Picturc, Croquis, Rysunck montazowy, 

' l rL1.�oop>'lXP.Hllle, AfhP.P.ldin[J, $P.kil, Figurii, Figur,1, 

® vyobrazeme, Obrazek, Abra 

G H 1 

X X X 

Modell, model, modele, Model, MOJJ.ellb, Model, Model, Model, Modello, Grund für die Ersatzteilanforderung, reason for claim, M:ltif du SAV, Podstawa zqdania CZl?SCi zamiennej, 
Model: O6ocH0BaH11e 1pe6oeaH1,1R Ha nocrnBK)' 3an4acrn, Reden voor de bestelling van het vervangend 
Art.-Nr, art.-No, numero d'article, Numer wyrobu, Apnn:y11 roeapa, onderdeel, Yede!< par�a talebinin nedeni, Motiv pentru comanda piesei de schimb, Motivo della richiesta di 
Artikel-nr., Ürün No., Cod articol, N. articolo, Druh tovaru - c., parti di ricEfllb:o, Dövod objednania nähradneho dielu, Duvod objednani nähradniho dilu, 
c. Vyrobku, Termekcikk szama: P6talkatreszkeres indoka: 
Typ, type, type, Typ, Ti,in, Type, Tip, Tipo, Tipus: 
Farbton, colour, couleur, Kolor, OneH0K 4sera, Tint, Renk tonu, 
Culoare, Tonaitä d co:ore, Farebny odtien, Barevny odstin, 
Szinamyalat 
Kunden.Nr, customer-No, numero de client, Numer klienta, 1-loMep Benötigte Teile, spare parts, pieces requises. Potrzebne cz�sci, Tpe6yeMb1e .aemm1, Benodigde 
1<m1eHrn, Klant-nr., Mli�teri No., Nr. Client, N. diente, Zäkaznik - c., onderdelen, ihtiya� duyulan par�alar, Piese necesare, Parti necessarie, Potrebne diely, Potrebne di'y, 
c. zokazn ika , Vevöszam: Szükseges alkatreszek: 

Teile.-Nr, p!Yl-No, numero piece, Numer cz�sci, HoMep oe10111-1, Bezeichnung, description, application, Anzahl, quantity, quantite, llosc, 

Onderdeel-m., Par�a No., Cod piesä, N. pezzo, Diel- c., c. Dilu, Nr., No , Numer, Oznaczenie, O6o3Ha•�e�i,ie, Naarn, AdI, Korn1YeCTBO, Aantal, Adet, 

Alk. sz.: HoMep, Nf., No • DellJm•re, Descrizione, Oznacenie, Oznaceni, Cantirate, quantita, Pocet, 
Numero Cislo Elnevezes Darabszam 

Ihre Adresse, yrur adress, votre adresse, Twq adres, Baw aApec, Uw 
adre s, Adresiniz, Adresa dvs., II vostro indirizzo, Vasa adresa, Vase 
adresa, Az ön cime: 

Rechnungs-Nummer, Number of invoice, numero de facture, Numer 
rachu,ku, Ho"1ep C4ära, Factuur-nr., Fatura No., Nr. Facturä, 
N. fattura, Ucet - c .. c. Faktury, Szla. sz. : 
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Produktinformationen, product informations, Genei bilgi, lnformacja o produkcie, lllHcj:)opMal.11'15l o Tosape, Productinformatie, Katalog, 

p - Allgemein 
Achten Sie bitte auf regelmäßige Lüftung der Räume 
Zu trockene Luft fördert das Verziehen der Hölzer. 
Feuchtigkeit und Nässe sofort mit einem trockenen Tuch abwischen. 
Alle Oberflächen bitte nicht mit scharfen oder spitzen Gegenständen beschädigen 
Oberflächen bitte nicht mit scharfen Putz- oder Reinigungsmitteln behandeln. 
Zur Reinigung der Oberflächen verwenden Sie bitte lediglich ein angefeuchtetes Tuch. 
Dieses Produkt ist nur für den Einsatz im Privathaushalt konzipiert! 
Massivholz 
Feine Äste, Verwachsungen und kleine Risse sind naturbedingt und kein Reklamationsgrund. 
Farbdifferenzen und verschiedene Maserungsver1äufe zeugen von der Echtheit des Holzes und 
sind kein qualitativer Mangel 
L1ckierte Oberflächen 
Gegenstände bitte nicht ohne geeigneten Untersetzer auf den Oberflächen abstellen. 
Eventuell sichtbare Polier- und Schleifspuren sind prcxfuktionsbedingt und stellen keinen 
qualitativen Mangel dar 
Geölte und gewachste Oberflächen 
Venneiden Sie bitte Staunässe auf der Oberfläche und entfernen Sie Getränkereste sofort.. 
Bitte beachten sie, dass dieses Möbel bei nonnalem Gebrauch nur für ca_ 6 Monate geschützt ist 
und danach nachbehandelt werden muss. 
Äußerst hart beanspruchte Oberflächen wie die von Tischen benötigen die Nachbehandlung 
wesentlich früher und öfter, geeignetes Pflegematerial erhalten Sie im Fachhandel 
Bitte beachten Sie, dass eingefärbte Flüssigkeiten cx:ter Reiniger den Ausdruck des Holzes 
nachhaltig verändern. 
Glasoberflächen 
Bitte keine heißen cx:ter sehr kalten Gegenstände ohne geeignete Untersetzer auf die Glasfläche 
stellen 
Bitte die Glasfläche nicht als Arbeitsfläche zum Schneiden oder ähnliches benutzen. 
Polster und Kissen 
Bekleidungstextilien können unter Umständen abfärben. Nicht farbechte Bekleidung kann auf den 
Bezugsstoff abfärben. Dies gilt besonders bei hellen Bezugsstoffen. Ein Abfärben von 
Bekleidungstextilien kann nicht als Reklamationsgrund der Bezugsstoffe von uns anerkannt 
werden 
Metalloberfl�chen 
Leicht sichtbare Spuren vom Schleifen unter der Beschichtung sind produktionsbedingt und kein 
qualitativer Mangel. 

F -Generalites 
Veillez ä aerer reQulierement les pieces. 
Un air trop sec engendre la detormation du bois. 
Essuyez immediatement taute trace d'humidite ou d'eau. 
VP.uillP.7 nP. pas P.nöommagP.r l'P.nSP.mhlP. rlP.s surfar:P.s avP.r: 11n ohjP.t aig11iSP. 011 pointu 
Veuillez ne pas traiter les surfaces a l'aide de produits d'entretien ou nettoyage agressifs. 
Veuillez utiliser un chiffon 1egerement humide pour nettoyer les surfaces. 
Ce prcxtuit n'e5t c.on�u uniquement pour une utili5ation domestique ! 
Bois massif 
Oe petits nreuds, difformstes et fissures sont d'origine naturelle et ne peuvent faire l'objet 
d'une reclamation. 
Les differences de tons et les differents sens des veinures sont la garantie de l'authenticite 
du bois et ne constituent pas une atteinte ä la qualite. 
Surfaces peintes 
Veuillez prevoir un dessous-de-plat adapte pour les objets ä deposer sur les surfaces 
o·eventuelles traces de pon�age ou de polissage visibles sont lil!es ä la fabrication et 
ne constituent pas une atteinte ä la qualite 
Surfaces cirees et huilees 
Veuillez eYiter que l'eau stagne sur la surface et enlevez immediatement les traces de boisson. 
Veuillez prendre note que ces meubles ne sont proteges que pendant une duree de 6 mois dans le 
c:idre d'une utilisation nOnTiale et qu 'ensuite, ceux ci dorYent faire l'objet d'un nolNeau tr.:iitement. 
Les surfaces particulierement mises ä l'epreuve telles que celles des tables, necessitent ce 
noweau traitement bien avant et �us souvent. 
Vous trouverez un produit d'entretien adapte dans le commerce special i5e. 
Veillez a ce que les liquides ou nettoyants teintes n'affectent pas le rendu du bois. 
Surf3ces eo verre 
Veuillez prevoir un dessous-de-plat adapte pour les objets chauds ou tres froids ä deposer sur 
les surfaces. 
Veuillez ne pos utiliscr lo 31.Jrfoee en verre en tont que plan de trovoil pour dCeoupcr, trancher, etc .. 
G.irniture et coussins 
Les textiles de revetement peuvent deteindre sous certaines conditions. Un revetement qui n'est 
pas lavable en machine peut deteindre sur le tissu d'ameublement. Ceci, tout particulif!rement 
lorsque les tissus d'ameublement sont clairs. Un degorgement de textiles de revetement n'est 
p.-,s r:on�PrP r:ommP. rP.r:P.vahlP. P.n t;iint q11P. r.:aic;-,on invoquPP po11r 1mP. rPr:lamation sur IP.S tissuc;. 
d'ameublement. 
Surfaces met.illigues 
De5 trac.e5 ICQCrement vi5ible5 de pon�age 50U5 le revCtement 50nt liCC5 d la fabric.ation 
et ne constituent pas une atteinte ä la qualite. 

RU - 06tJ.LMt c■eseHMR 
no:«anyfttTa, CfleAITTe 3a peryrulpttblM n�lpl,1BaH�teM nouet..1.1ettHM. 
Cyx01t BOJAYX Bbl3b1BaeT ,Qe<pOpMa4'1!0 ,QpeBeC'1Hbl. 
Bnary """ BQlly cpa:iy ><e Bb1111pailTe cyx011 Tl(aHbtO. 
no><anyiicra, He noepe,QITTe noeepXHOCTb OCTpt,IM'1 pelt(\'IJlltlA'1 ltn'1 KOfltOUVtMH npe,Qo.teTaMlt. 
OO}KaJl,'ftcTa, He o0pa0aTbleaITTe noeepXHOCTl1 f,IJJOtMM �HCTSUJ..HMH Cpe,QCTBaMH. 
Jl,nR �HCT»1 nooepXHOCTl1 HCOOJlb3YITTe TOfbKO Blla.iKttylO TKatt>. 
3TOT TOBap npeaHa.JHa'-letl l1CKnK7·U1leJlbHO AJlR "taCTiiOro HcnOJlbJOBaHltff B Oblly! 
Uem»Hil" APfBtCMHi] 
ManettblOte CY"fl(H, cpaCTaHltR H pa3pb1Bbl SIBflRIOTCff ecrecTBettHblt,Ht 00pa.30BaHttffMH H He ldOryT Cny>KHTb 
nOBOAOM Aflff peKJlat.4<14HH. Pa3JlJ1'-1Hff B u.ee1e H CTpyKTYJ)e npo>KHfl()I( CBH,ll,eTeJlbCTB)'JOT O no.o,nHHHOCT11 
,QpeBeCMHbl " He SIBflRIOTCSI .Qeq>et(TatAH. 
naKMPQlilHHiUI n011pXHOCT. 
no><anyi\cra, He CTaBbTe npe,QMeTbl 003 COOTBeTCTBYIOIJlett no,QCTaBKlt. 
Bo3M0)KHble C/le..Qbl wmt4>(>BKH H nom-tpoBKJ1 00yCJ10BJlettbl npooJBO.QCTBetlHblM nP04ecCOM ., He SIBJlfflOTCff 
ne<:f)etrra,.m. 
npoMacntHHa" M BOWIH;l„ noaepXHOCTl:t 
\.1JOera1fle nona,AaH11SI BO,ll,bl Ha BHetlJHIOIO noeepXHOCTb H CpaJY :«e Bbffilpalfle OCTa00-1 Hcl'lITTKOB 
nm1GlftfltCTa, He .JaoblBaltTe O TOM, �TO nPJ1 OObNHOM 11CnOrlb30BaHHH 3Ta MeOeJ1b OCTaeTCSI 3al1.illl1.ieHHOlt 
np11Meptto Ha 6 MeC•4ee, a JaTeM ee cne,eyer no.Qeeprnyn, .QOOOl1H'1TenbHOl1 OOpaOorKe. 
OoeepXHocrn, nO,QBepraeMble OCOOeHHO CHflbHOt.<y BO'ltleiiCTBHIO, ttanpHl""P, CTOlletllHH4bl, ,QOrot<Hbl 
npoXO,Q'1Tb noBTOJlHYIO OOpaOoTK)' 3Ha4HTenbHO paHbwe H 4a1Jle. flo,QXO,QlllJll1e MaTepltan ,Q/1. yxo,Qa Bbl 
ttaf\l:leTe B CneL4,HaIIH3MpooaHHblX uaraJHHax. 
no;«a.nyltcra, BCer,Qa nOt.4HITTe, "4TO CO.Qepi«aLl.jHe >;paCMTeJlH )IH·1,D.KOCTI-1 "'™ �l1CTSlu.p,te Cpe.QCTBa 
cy14ecTBeHHO BJlHfflOT Ha BH.Q n,pesetHHbl. 
CTtKßJIHHilR no■tpXHOC-r. 
noJKrulfltCTa, He CTaBbTe fOpR�He HJU1 0'+etib XOßOAHble npe„o,MeTbl Oe3 COOTBeTCTBY10l4eft no.ncraBKH Ha 
CTet<ll.HH)'IO noeepXliOCTb. 
no><any11cra. He '1Cnollb3)'i1Te cr001•HHYt0 noeepXHOCTb e t<a<1ecree paoo-,e,1 noeepXHocrn .Qll• pe31<11 " 
MHblX noA,OOHblX n,eftcW1M. 
M,mra" 06MBKil M nosywKM 
MaTepwm nocTeßbHblX npl1H�OCTeM u�eT ßOllHHffTb npt.1 onpe.aellettHblX OOCTOSHert,CTBaX. 
Heflp04HO 
OKpallletlHble TICaHl1 IAOl)'T nomtHffTb Ha MeOenbtfYIO OOl-telcy. 3TO B OCOOel-tHOCTl-1 icacaeTCff CBeTllblX 
OÖMB0'-4Hb1X 
Marep11anoe. Mapt<OCTb ()l(l)aCKM nocTenbHblX npltia,Qlle><HOCTet1 He MO><eT Cny,t<ltlb nOBO,QOM ll/1!I 
petC11aMa411H 
MOITepHill1.1 06HBKH. 
Mer�ecKaR noeepXHOCTb 
E.Qea e1w,1•1>1e cne,Qbl wm,q,oe,o, no.Q cnoeM n0KJ)bffi1• OOycnoenettbl npoM3BO.QCTBettHblM niJOlletCOM 11 He 
ffBJlSUOTCSI Aec:peKicJf,U-1. 

GB -General 
please make sure that your rooms are ventilated regularty 
very dry or very humid air will support the warping of wooden products 
wipe off liquids and meist spots immediately with a soft and dry cloth 
prevent sharp and pointed objects from direct contact with the surface 
do not use washing powders or any other substances containing abrasives to dean the surface 
Dieses Produkt ist nur für den Einsatz im Privathaushalt konzipiert! 
Solid wood 
Little knots, connations and little cracks in the wood are a typical natural characteristic of wood and 
not a reason for a daim. Differences in colour and grain are also typical for solid wood and not a 
qualitative defect_ 
Lacguered surfaces 
Please don't put any item without table mat on the surface, it could cause heavy scratches. Maybe 
visible polish marks are conditions of production and not a reason for a daim. 
Oiled and waxed surfaces 
please take care of wetness on the surface and dean it at once 
care products should be applied no later than ca. 6 months for the first time. 
please notice! Oiled and Waxed products are wearing out through daity use. Heavily used 
surfaces, such as table tops, should be treated earlier_ Da not forget to repeat this treatment in 
regular intervals, suitable care products you will get at your local specialist shop 
coloured liquids or soaps might smudge the wood 
GI.iss surfaces 
Oo not place very hot or very cold items on the glass surface(s) unless adequately thick table 
mats are used to prevent such items from coming into contact with the glass 
Oo not use the glass as a chopping surface. Da not strike the glass with hard or pointed items 
use a damp doth or leather with washing up liquid or soft soap to clean the surface 
upholstery and pillows 
In way it could bet that dothes lose colour, especiatty dark one. Not colour-fast clothes can lose 
the colour on the fabric. This could happen especially with light coloured fabrics. This case is not a 
reason to claim the fabrics of our furniture_ 
Metal Surfaces 
Easy visible marks from grinding and polishing under the coating of the surface are conditions of 
production and not a reason for a claim 

PL -Og61ne· 
Proszi; zwracaC uwagi; na regulame wietrzenie pomieszczeri 
Zbyt suche powietrze przyspiesza kurczenie sii; drewna 
Mieisca na ktörych znajduje sie woda (zawilgocenia, zachlapania} musza zostaC natychmiast 
wyt;:utP. sur:h� S7matkq 
Prosze nie rysowaC Sadnych powierzchni ostrymi narzf;dziami 
Powierzchni nie naleSy czySciC silnymi Srodkami chemicznymi (Srqce Srodki do czyszczenia), 
gdyS mogct one zni�c.zyC. c.zy�c.zone miej5C.d. 
Oo czyszczenia powierzchni zaleca sii; wylcl_cznie uSycie wilgotnej szmatki 
T en produkt jest przeznaczony wylqcznie do prywatoego uSytku 
Orewno masywne: 
Mate zmiany w drewnie, rozmycie koloru i niewielkie pi;knii;cia Sq uwarunkowane naturq_ drewna i 
nie sq_ podstaw,\ do reklamatji. 
Zmiany w kolorze i roSne rozmieszczenie sk>jöw s.q dowodem na prawdziwost drewna i nie s.q 
podstaWq do reklamacji 
Powierzchnie lakierowane: 
Nie naleSy kla.st przedmiotöw na lakierowan.=t powierzchnii; bez odpowiedniej mii;kkiei podkladki, 
ktöra zabezpieczy przed zarvsowaniem powierzchni. 
Niewielkie zauwaSalne Slady polerowania i szlifowania s.q_ zwi.=tz:ane z procesem produkcyjnym i 
nie 5q podstaw.:t do reklamatji. 
Powi•rzc:hni• ol•jow:m• i woskow:iin•: 
Proszi; unikaC wilgoci na powierzchni i natychmiast likwidowaC Slady napojöw. 
Proszi; zwröciC uwagi; Se powierzchnia jest zabezpieczona na 6 miesii;cy, po ktörych naleSy jq_ 
zat>ezpieczyc ponownie. 
Powierzchnie stolöw mogq_ wymagaC odnowienia znacie czi;SCiej niS przed uplywem 6 miesii;cy, 
odpowiednie Srodki chemiczne sa. dostepne sklepach specjalistycznych. 
Ptyny i Sf"odki czystoSCi mogq_ zmieniC wyglctd drewna 
Powierzchnie szklane: 
PrO"'JZc;;: nie klo5C Sqdnych gorqcych lub zimnych przedmiot6w no powicrzchnie szklone 
Prosze nie uSywaC powierzchni szklanych do cii;cia na niej przedmiotöw bez wtaSCiwego 
zabezpieczenia tej powierzchni 
Meble tapicerow�ne i ooduszki· 
Powierzchnia tapicerowana (material) moSe ulec odbarwieniu. Szczegölnie istotne jest, Se 
farhowanP. 11h1rmia mogq "f)Owndowat. pr7P.harwiP.ni;ii n;:a poW'iP.r7r.hni tapir:P.rnwanP.j (matP.rialP.) 
To dotyczy szczegölnie jasnych materiatöw i powierzchni tapicerowanych. Odbarwienia 
spowodowane zabrudzeniem przez odzieS nie jest podstaWq do reklamacji. 
Powierz.c:.hnie met:alowe: 
Male widoczne Slady szlifowania szlifowania Sq zwictZane procesem produkcji i nie sa. podstaWq_ do 
reklamacji. 

NL - Algemeen 
Zorg voor regelmatige ventilatie van de ruimten 
Te droge lucht bevordert het kromtrekken van het hout. 
Vocht onmiddePijk met een droge doek wegvegen. 
Ane oppervlakken niet met scherpe of puntige voorwerpen beschadigen. 
Oppervlakken niet met agressieve poets- of schoonmaakmiddelen behandelen. 
Om de oppervlakken te behandelen alleen een vochtige doek gebruiken. 
Dit product is uitsluitend voor privegebruik ontworpen! 
MilSSitf bout 
Fijne knoesten, vergroeiingen en kleine scheurtjes zijn een natuurlijk verschijnsel en geen reden 
voor klachten. Kleurverschillen en verschillend ve�oop van nerven getuigen van de echtheid van 
het hout en zijn geen kwalitatief gebrek. 
Gelokte oppervlokken 
Voorwerpen niet zonder een geschikte onderzetter op de oppervlakken zelten. 
Eventueel zichlbare polijst- en schuursporen zijn veroorzaakt door de vervaardiging en vormen 
geen kwalitatief gebrek. 
Met olie of was behondelde oppervlokken 
Voorkom dat er zieh water op het oppervlak ophoopt en verwijder drankresten onmiddellijk. 
Houd er rekening mee dat dit meubelstuk bij normaal gebruik slechts voor ca. 6 maanden 
beschermd is en daarna nabehandeld moet worden. 
Bijzonder zwaar belaste oppervlakken, zoals die van tafels, moeten beduidend vroeger en vaker 
nabehandeld worden, geschikt onderhoudsmateriaal is in de vakhandel ver1<rijgbaar. 
Houd er rekening mee dat gekleurde vloeistoffen of schoonmaakmiddelen het uite�ijk van het hout 
blijvend veranderen. 
Glazen oppuvlakken 

Geen hete of erg koude voorwerpen zonder geschikte onderzetter op het glazen oppervlak zelten. 
Hel glazen oppervlak niet als wer1<blad voor snijden en dergelijke gebruiken. 
Kusstns en vulling 
Kledingtextiel kan in sommige gevallen afgeven. Niet-kleurechte kleding kan afgeven op de 
bekledingstof. Dit geldt vooral voor lichte bekledingstoffen. Afgeven van kledingtextiel kan door 
ons 
niet als reden voor een klacht over de bekledingstoffen worden er1<end. 
Metolen oppervlokken 
Enigszins zichtbare sparen van het schuren ooder de coating zijn veroorzaakt door de 
vervaardiging en geen kwalttatief gebrek. 



TR • Genei bilgi 
Urünlerin bulundugu odalan düzenli bir sekilde havaJand1rm1z 
Kuru hava tahtanm deformasyonuna, yamulmasma yol ac;ar. 
Yüzeyleri nemli ve 1slak bir sekilde birakmaym1z- hemen kuru bir bezle siliniz. 
Keskin ve sivri aleUer1e Ost yüzeylere zarar vermeyiniz 
Zarar11 ve keskin deterjan ile temizlemeyiniz_ 
Ost yüzeyleri lütten sadece nemli bir bez ile temizleyiniz, ve ard1ndan bir kuru bez ile durulaym1z. 
Bu ürün sadece ev kullamm1 ic;in üretilmistir1 
M,3.5if .3.hS.3.P 
lnce dal, doku deformasyonlan ve ufak yanklar dogamn verdigi özellikler 
ve bu yüzden sikayet sebebi deQildir.Renk far1d1l1Q1 ve farid1 doku görüntüsü tahtan1n 
sahiligini gösterir ve bir kalite hatasi olarak kabul edilmiyor.. 
C1la.l,3.nm1s yüzeyler 
Uygun bir altl1k kullanmadan ctlalanm1s yüzeylere esya koymaym1z. 
Görünen par1atma veya c1la izleri üretim sürecisinden kalmad1r ve kalite eksikligi degildir. 
Y.3.Qlanm1s ve mumJ,3.nm1s yüzeyler 
YaQlanmts ve mumlanm1s yüzeyler 
YOzeyde olusabilen su birikimini önleyiniz ve hemen icecek artllanni temi.zleyiniz. 
Lütten Dikkat, bu mobilya türü sadece 6 ay boyunca korunmustur 
ve kesinlikle ardmdan bak1m altma almmas1 gerekir. 
Son dereceye kadar kullamlm1s masa üst yüzeyleri tabiki daha ereken ve daha s1k 
korunma altma almmas1 gerekir. 
Dikkat ediniz, boyall s1v1 veya deterjanlar tahtanm karakterini kahc1 bir sekilde deQistirebilir. 
C.3.m yüzeyleri 
Lütten asm s1cak veya asm soQuk esya uygun bir althk kullanmadan cam üstüne koymay1mz. 
Cam yüzeyleri kesme althg1 olarak kullanmaym1z. 
Koltuk ve V.3.Stlk 
Gjyim kumaslan renk buakabilir. Renk sahili9i sahib olmayan giyim tekstilleri kaplama 
kumaslarda renk b1rakabilir. 
Ac;ik renkli koltuk kaplama kumaslan ic;in bu bilgi önemli olabilir. 
Bu yüzeden giyim textillerden olusan boyalakeleri ürün hatasi olarak kabul edemeyiz. 
Metal yüzeyler 
Hafifden kaplamanm alt1nda gözüken par1atma veya c1la izleri üretim sürecisinden kalmad1r ve 
kalite hatas1 olarak kabul edilmiyor. 

1- lnform.azioni gener.ali 
Provvedere a una aerazione regolare det locali. 
Un'aria troppo secca favorisce la deformazione del legno. 
Rimuovere immediatamente umiditä e liquidi con un panno asciutto. 
Non danneggiare le superfici con oggett.i affilati o appuntiti. 
Non trattare le superfici con prodott.i detergenti o di pulizia aggressivi. 
Per la pulizia delle superfici utilizzare unicamente un panno umido. 
Ouesto prodotto e destinato solo all'uso in ambienti domestici privati! 
Legno moissiccio 
Piccoli nodi, concrescenze e piccole fessure sono caratteristiche naturali del legno e non sono 
motivo di reclamo. 
Differenze di colore e direzioni diverse delle venature provano l'autenticitä d� legno e 
non rappresentano un difetto di qualitä . 
Superfici vernici.a.te 
Non appoggiare oggetti direttamente sulle superfici ma provvedere ad un supporto adeguato. 
Eventuali tracce di lucidatura e levigatura visibili sono dovute alla produzione e 
non rappresentano un difetto di qualitä. 
Suotrfid olt?tt, ctc?tt 
Evitare ristagni d'acqua sulla superticie e rimuovere immediatamente residui di bevande. 
Tenere presente ehe questo mobile, in condizioni d'uso normale, e protetto per soli 6 mesi 
e ehe successivamente deve essere trattato nuovamente. 
Supertici molto utilizzate come quelle di tavoli devono essere trattate molto prima e spesso; il 
prodotto adatto per la cura e reperibile presso i rivenditori specializzati. 
Tener presente ehe liquidi colorati o detergenti cambiano in permanenza l'aspetto del legno. 
Superfici in vetro 
Non appoggiare sulla superficie in vetro oggetti molto caldi o molto freddi senza un supporto 
adeguato. 
Non utilizzare la superficie in vetro come superficie di lavoro per tagliare qualcosa o svolgere altre 
attivitä simili. 
lmboniture e cuscini 
II tessuto di capi di abbigliamento pu6 perdere colore in determinate situazioni. Capi di 
abbigliamento di colore non naturale possono lasciare il colore sulla stoffa del rivestimento. Ciö vale 
in particolare per stoffe di rivestimento chiare. Una perdita di colore del tessuto di capi di 
abbigliamento non pu6 essere da noi accettata come motivo di redamo per le stoffe di rNestimento. 
Superfici in met.allo 
Tracce leggere di levigatura visibili sotto il rivestimento di finitura sono dovute alla produzione e non 
sono un difetto di qualitä. 

CZ - V�eobecni 
Dbejte prosim na pravtdelne vetrani prostor. 
PfiliS suchY vzduch zpl.lsobuje deformaci dfeva. 
Vlhke a mokre povrchy ihned ot/ete suchym hadfikem. 
Zadne povrchy neposkozujte ostrymi nebo spitatymi ptedmety. 
Na povrchy nepou.!ivejte ostre tistici prostledky. 
K CiSteni povrchu poui:ivejte pouze navlhCenY hadfik. 
T ento vyrobek je koncipovan pro pou:i.iti v soukrome domäcnosti! 
M:1sivni dftvo 
Drobne suky, srusty a male trhliny jsou däny plirodou a nejsou duvodem k reklamaci. 
Barevne odlisnosti a rüzne .!ilkoväni jsou zaplitineny pravosti dleva 
a nejsou kv alitativn im nedostatkem 
L.lkov.l.nt! povrchy 
Nestavejte prosim na povrchy pt'edmety bez vhodnych podlo.!ek. 
Plipadne vidilelne stopy po lesteni a brouseni jsou däny vyrobou a nepledstavuji 
kvalitativni nedostatek. 
Olejov.a.ne .a voskov.a.ne povrchy 
Vyvarujte se ponechavani vooy na povrchu a zbytky napoju ihned setfete. 
Pamatujte prosim, .!e tento näbytek je pli nonnalnim pou;!ivani chraneny pouze po dobu 
cca 6 mesicu a pote musi byt znovu oset/en. 
Velmi IHce namahane povrchy, jako tfeba stoly, vyladuji dalsi osetfeni podstatne dlive 
a tasteji, vhodne osetrovaci prostfedky jsou k dostani ve specializovanych obchodech. 
Pamatujte prosim, .!e zaban,ene tekutiny nebo tistici prostledky mohou trvale zmenit 
vzhled dleva. 
Sklenint povrchy 
Nestavte prosim na sklenene plochy zadne hcx1<e nebo velmi studene pfedmety bez vhodnych 
podlo.!ek. 
Nepouzivejte sklenenou plochu jako pracovni plochu ke krajeni a podobne. 
Polstrov.lni .a. po1St3fe 
T extilni obleteni mu.!e za urtitych okolnosti pou�tet ban,u. Nesta lobarevne odevy mohou 
obarvit potahovou lätku. Toto plati obzvläste u svetlych potahovych latek. Obarveni od 
textilniho obleteni nemÜ:i.eme uznat jako dlNocl k reklamaci potahovjch lätek. 
Kovove povrchy 
Snadno viditelne stopy od brouseni pod povrchovou vrstvou jsou dany vyrobou 
a nejsou kvalitativnim nedostatkem. 

RO - Gener,3.litäti 
Asigurati-vä cä incäperile sunt aerisite cu regularitate 
Aerul piea uscat favorizeazä deformarea lemnului. 
!;,terge\i imediat petele umede � lichidele cu o cärpä uscatä. 
Nu deteriorati suprafetele cu obiecte ascutite sau täioase. 
Nu tratati suPratetele Cu detergenp sau alt"e substan\e de curä\are agresive 
Pentru curätarea suprafetelor folosi\i doar o cärpä umezitä cu apä. 
Acest produs este destinat exclusiv utilizärii in mediul casnic. 
Lemn m,3.5iv 
Nodurile fine, protuberantele *' cräpäturile de mici dimensiuni sunt caracteristici naturale *i nu 
constituie motive de redamape_ 
Diferentele cromatice *' textura fibrei atestä autenticitatea lemnului *' nu sunt considerate 
defecte calitative 
Supr.1fete 15cuite 
Nu a�zati pe aceste suprafete obiecte färä un suport de protec\ie adecvat. 
Eventualele urme vizibile de *lefuire sau lustruire sunt cauzate de procesul de productie *' 
nu sunt considerate defecte calitative. 
Supr:1f9t9le tr:1t:ue eu ulti $3U ee:1rii 
Evitap expunerea suprafe\ei la umezealä persistentä *' indepärta\i imediat petele de lichide. 
Lua\i in considerare faptul cä acest obiect de mobilier este protejat numai pentru o perioadä de 6 
luni in conditii de utilizare normalä, dupä care trebuie tratat suplimentar 
Suprafetele extrem de solicitate, de exemplu täbliile meselor, necesitä aplicarea tratamentului 
suplimentar mult mai devreme si mai frecvent; substan\ele de intretrnere adecvate se gäsesc in 
magazinele de specialitate. 
Tinep seama de faptul cä lichidele sau substantele de curä\are colorate pot schimba permanent 
aspectul lemnului. 
Supr,3.fete din sticl.1 
Nu a�zati pe suprafata din sticlä obiecte foarte fierbiny sau reci, färä un suport de protectie 
adecvat. 
Nu folositi suprafata din sticlä ca suprafatä de lucru pentru täierea alimentelor sau pentru alte 
operatiuni similare. 
Pl3pumi si peme 
in anumite circumstante, culoarea materialului textil din care sunt fablicate obiectele de 
imbräcäminte se poate transfera. Culoarea nerezistentä la transfer a hainelor se poate impregna 
pe materialul din care sunt fabricate articolele de pat. Aceastä problemä apare mai ales la 
materialele deschise la culoare. Transferul culorilor de pe obiectele de imbräcäminte nu este 
considerat motiv de reclamape. 
Supr,3.fete din met.3.I 
Urmele de *lefuire U$0r vizibile sub stratul aplicat pe suprafata metalicä sunt cauzate de procesul 
de produc\ie � nu reprezintä 
defecte calitative. 

SK - VSeobacn8 
Dbajte na pravidelne vetranie miestnosti. 
PriliS suchY vzduch spösobuje rozfahovanie dreva. 
Vlhkost' a mokro utrite ihned' suchou handritkou. 
Neposko<fte .!iaden povrch ostrym, alebo spicatym, predmetmi. 
Povrchy neo5etrujte silnYmi leStiacimi alebo tistiacimi prostriedkami. 
Na tistenie povrchov pou1:fvajte len navlhCenll handriCku. 
T ento vyrobok bol skoncipovany len na poufäie v domacnostiach! 
M?SiYOt dttYO 
Jemne hrCky, zrasty a male pukliny sU podmienene prirodou a nie SU dövodom na reklamciciu. 
Farebne rozdiely a odliSne textüry svedcia o pravosti dreva a nepokladajU sa za :i.iadnu 
kvalitativnu chybu. 
L.akov.a.ne povrchy 
Predmety nekla<fte na povrchy bez vhodnej podlofäy. 
Pripadne viditerne lestene a brusene stopy su podmienene vyrobou a nepredstavuju .!iadnu 
kvalitativnu chybu. 
N.aolejov.ane .a. n.a.voskov.ane povrchy 
Vyhjbajte sa trvalemu zamokreniu na povrchu a ihned' odstränte zvySky ro.zliateho nilpoja. 
Berte na vedomie, .!e tento nabytok je chraneny pri be.!nom pou.!ivani len cca. 6 mesiacov 
a potom si vytaduje dalsie osetrenie. 
Obzvläst' narotne povrchy, ako povrchy stolov si vytaduju nasledne osetrenie podstatne skör 
a CastejSie, vhodnj osetrovaci material dostanete v Specializovanych obchodoch. 
Berte na vedomie, i:e zafarbene tekutiny alebo cistiaci prostriedok natrvalo zmenia vjraz dreva. 
Sklenene povrchy 
Na sklenene povrchy nekla<fte .!iadne horuce alebo vermi studene predmety bez vhodnej 
podlo.!ky. 
Nepoui:ivajte sklenene povrchy ako pracovne plochy na kräjanie alebo nieto podobne. 
Podhloivnik ,1 voinkUS 
Odevne textilie mö.!u za urtitych okolnosti pust'at' farbu. Nestälofarebny odev mö.!e pusl'at' farbu 
na pol'ahovu latku. Plati to hlavne pri svetlych pot'ahovych latkach. Pust'anie odevnych textilii 
nemö.!eme uznat' ako dövod na reklamaciu pot'ahovej lätky. 
Kovov• POYtChY 
l.'.ahko viditerne stopy po bn.Jseni pri obhliadke SU podmienene vyrobou a nepovaiujll sa za 
ziadnu kvalitalivnu chybu. 

H - Altalänos tudnival6 
Kerjük, ügyeljen a helyiseQek rendszeres szellöztetesere. 
A tul szaraz levegö elösegiti a faanyagok vetemedeset. 
Ha para es nedvesseg kepzödott, azonnal I0rOlje le szäraz kendövel. 
Kerjük, ne hasznäljon eles vagy hegyes targyakat, nehogy megrongalja a felületeket. 
Kerjük, ne kezelje a felületeket erös pucolc'.>- vagy tisztit6szerekkel. 
Kerjok, csupän megnedvesitett kendöt hasznäljon a fdületek megtisztitäsähoz. 
Ez a termek laköterben törtenö hasznälatra ke5Zült! 
Iiimii.r.n 
Az apr6 csom61<, a kinovesek es a finom repedesek a tenneszet keze munkajänak a gy0mOlcsei 
es ezert nem kepezhelik k�ogäs targyat. 
A szinelteresek es a szerteszet futö erezesek a fa valödisägäröl tanllskodnak, es nem a minöseg 
silany voltänak a jele 
L?kkozott felületek 
Kerjük, alkalmas alätet nelkül ne tegyen ra tärgyakat a felületekre. 
A felületeken esetleg lathat6 polirozäsi- es csiszoläsi nyomok a gyärtäs sor.in keletkeztek, es 

nem a siläny minöseg voltänak a jele_ 
Ol?iOS es Yi?SZOS ftlülettk 
Kerülje az olyan helyzeteket, amikor a nedvesseg meg tud rekedni a felületen, es azonnal 
tavolitsa el az italmaradvanyokat. 
Kerjük, vegye figyelembe, hogy nonnäl hasznälat mellett a bulor csak kb. 6 h6napig van vedve, 
es utana p6tlolag le kell kezelni. 
A rendkivül erös igenybevetelnek kitett felületek, igy peldaul az asztalfelületek eseteben 
lenyegesen korabban es gyakrabban van szükseg p6tlolagos kezelesre; az e celra alkalmas 
äpol6szer a szak0zletben megvasarolhat6. 
Kerjük, vegye figyelembe, hogy a megfestett folyadekok vagy tisztit6szerek hatranyukra 
y_alloztatjäk meg a fa megjeleneset 
Uveg felületek 
Kerjük, alkalmas alatet nelkül ne tegyen fo<r6, vagy nagyon hideg largyakat az üveg felületre. 
Kerjük, ne hasznälja az 0veg felületet munkaasztalkent, peldaul vagäsra, vagy hasonl6ra. 
Kolrpit ts pärn.a 
A textil blltorbevonatok adott körülmenyek között elszinezödhetnek. A nem szintart6 bevonat 
elszinezheti a huzatanyagot. 
Ez k0lönösen igaz a vilägos huzatanyagok eseteben. Ha a textil butorbevonatok elszineztek a 
huzatanyagot, az ennek okan emell kifogasoknak nem tudunk helyt adni. 
Firn felületek 
A retegbevonat alatt felsejlö csiszoläsi nyomok a gyärtas sorän keletkeztek, es nem a siläny 
minöseg voltänak a jele. 




